
Exo
Chapter 32

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיַּ֣רְא1
na–akaona
H7200

ם הָעָ֔
watu

י־ כִּֽ
kwamba–

שׁ בֹשֵׁ֥
amechelewa
H0954

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

לָרֶ֣דֶת
kushuka
H3381

מִן־
kutoka–

הָהָר֑
mlima
H2022

ל וַיִּקָּהֵ֨
na–wakakusanyika
H6950

ם הָעָ֜
watu

ל־ עַֽ
juu–ya–

ן אַהֲרֹ֗
Haruni
H0175

וַיֹּאמְר֤וּ
na–wakasema
H0559

֙ אֵלָיו
kwake
H0413

׀ק֣וּם 
simama

עֲשֵׂה־
fanya–

לָנ֣וּ
kwa–sisi

ים אֱלֹהִ֗
miungu
H0430

ר אֲשֶׁ֤
ambao

֙ יֵֽלְכוּ
wataenda
H3212

ינוּ לְפָנֵ֔
mbele–yetu
H6440

כִּי־
kwa–sababu–

׀זֶה֣ 
huyu
H2088

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ישׁ הָאִ֗
mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ambaye

֙ עֱלָנ֙וּ הֶֽ
alituongoza
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya–
H0776

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

א ֹ֥ ל
hatujui
H3808

עְנוּ יָדַ֖
tumejua
H3045

מֶה־
nini–
H4100

יָה הָ֥
imetokea
H1961

לֽוֹ׃
kwake

Watu walipoona kuwa Mose amekawia sana kushuka kutoka mlimani, walimkusanyikia Aroni na kumwambia, 
“Njoo, tutengenezee miungu itakayotutangulia. Kwa maana huyu jamaa yetu Mose aliyetupandisha kutoka Misri, 
hatujui jambo lililompata.”

וַיֹּ֤אמֶר2
na–akasema
H0559

אֲלֵהֶם֙
kwao
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Haruni
H0175

֙ רְקוּ פָּֽ
vueni
H6561

נִזְמֵי֣
hereni
H5141

ב הַזָּהָ֔
za–dhahabu
H2091

אֲשֶׁר֙
ambazo

בְּאָזְנֵי֣
katika–masikio–ya–
H0241

ם נְשֵׁיכֶ֔
wake–zenu
H0802

בְּנֵיכֶ֖ם
wana–wenu

וּבְנֹתֵיכֶם֑
na–binti–zenu
H1323

יאוּ וְהָבִ֖
na–mlete
H0935

י׃ אֵלָֽ
kwangu
H0413

Aroni akawajibu, “Vueni vipuli vya dhahabu ambavyo wake zenu, wana wenu na binti zenu wamevaa, mkaniletee.”

3֙ רְקוּ וַיִּתְפָּֽ
na–wakajivua
H6561

כָּל־
wote–
H3605

ם הָעָ֔
watu

אֶת־
–
H0853

י נִזְמֵ֥
hereni
H5141

הַזָּהָ֖ב
za–dhahabu
H2091

ר אֲשֶׁ֣
ambazo

בְּאָזְנֵיהֶם֑
katika–masikio–yao
H0241

יאוּ וַיָּבִ֖
na–wakaleta
H0935

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

ן׃ אַהֲרֹֽ
Haruni
H0175

Kwa hiyo watu wote wakavua vipuli vyao, wakavileta kwa Aroni.

ח4 וַיִּקַּ֣
na–akachukua
H3947

ם מִיָּדָ֗
kutoka–mikononi–mwao
H3027

וַיָּ֤צַר
na–akaunda
H3335

אֹתוֹ֙
hiyo
H0853

רֶט בַּחֶ֔
kwa–patasi
H2747

הוּ יַּעֲשֵׂ֖ וַֽ
na–akafanya

עֵגֶ֣ל
ndama
H5695

מַסֵּכָה֑
ya–kuyeyushwa

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
na–wakasema
H0559

אֵ֤לֶּה
hawa
H0428

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
miungu–yako
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ר אֲשֶׁ֥
ambao

הֶעֱל֖וּךָ
walikuongoza
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi–ya–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

Akavichukua vile vitu walivyomkabidhi, akavifanyiza kwa kusubu sanamu yenye umbo la ndama, akaichonga kwa 
kutumia chombo. Kisha wakasema, “Hii ndiyo miungu yenu, ee Israeli, iliyowapandisha kutoka Misri.”
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וַיַּ֣רְא5
na–akaona
H7200

ן אַהֲרֹ֔
Haruni
H0175

וַיִּ֥בֶן
na–akajenga
H1129

חַ מִזְבֵּ֖
madhabahu
H4196

לְפָנָי֑ו
mbele–yake
H6440

א וַיִּקְרָ֤
na–akatangaza
H7121

֙ הֲרֹן אַֽ
Haruni
H0175

ר וַיֹּאמַ֔
na–akasema
H0559

ג חַ֥
sikukuu
H2282

לַיהוָה֖
kwa–Yahwe
H3068

ר׃ מָחָֽ
kesho
H4279

Aroni alipoona hili, akajenga madhabahu mbele ya yule ndama na kutangaza, “Kesho kutakuwa na sikukuu kwa 
Bwana.”

6֙ וַיַּשְׁכִּי֙מוּ
na–wakaamka–mapema
H7925

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
siku–iliyofuata
H4283

וַיַּעֲל֣וּ
na–wakatoa
H5927

עֹלֹ֔ת
sadaka–za–kuteketezwa

וַיַּגִּ֖שׁוּ
na–wakaleta
H5066

ים שְׁלָמִ֑
sadaka–za–amani
H8002

וַיֵּ֤שֶׁב
na–wakaketi
H3427

הָעָם֙
watu

ל אֱכֹ֣ לֶֽ
kula
H0398

וְשָׁת֔וֹ
na–kunywa
H8354

מוּ וַיָּקֻ֖
na–wakasimama

ק׃ לְצַחֵֽ
kucheza
H6711

פ
—

Kwa hiyo siku iliyofuata watu wakaamka asubuhi na mapema na kutoa sadaka za kuteketeza na sadaka za 
amani. Baadaye watu wakaketi kula na kunywa, nao wakasimama, wakajizamisha katika sherehe.

ר7 וַיְדַבֵּ֥
na–akaongea
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

לֶךְ־
nenda–
H3212

ד רֵ֕
shuka
H3381

כִּ֚י
kwa–sababu

שִׁחֵת֣
wamejiharibu
H7843

עַמְּךָ֔
watu–wako

ר אֲשֶׁ֥
ambao

הֶעֱלֵ֖יתָ
uliwatoa
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi–ya–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

Kisha Bwana akamwambia Mose, “Shuka, kwa sababu watu wako, uliowatoa Misri, wamepotoka.

סָר֣ו8ּ
wamegeuka
H5493

ר מַהֵ֗
haraka

מִן־
kutoka–

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
njia
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ם צִוִּיתִ֔
niliwaamuru
H6680

עָשׂ֣וּ
wamefanya

ם לָהֶ֔
kwa–wenyewe

עֵ֖גֶל
ndama
H5695

מַסֵּכָה֑
ya–kuyeyushwa

חֲווּ־ וַיִּשְׁתַּֽ
na–wameabudu–
H7812

לוֹ֙
hiyo

וַיִּזְבְּחוּ־
na–wametoa–sadaka–
H2076

ל֔וֹ
kwake

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
na–wakasema
H0559

אֵ֤לֶּה
hawa
H0428

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
miungu–yako
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ר אֲשֶׁ֥
ambao

עֱל֖וּךָ הֶֽ
walikuongoza
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi–ya–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

Wamekuwa wepesi kugeuka na kuacha niliyowaamuru, na wamejitengenezea sanamu ya kuyeyusha yenye 
umbo la ndama. Wameisujudia na kuitolea dhabihu, nao wamesema, ‘Hii ndiyo miungu yenu, ee Israeli 
iliyokupandisha kutoka Misri.’ ”

וַיֹּ֥אמֶר9
na–akasema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

֙ רָאִי֙תִי
nimeona
H7200

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
watu

הַזֶּ֔ה
hawa
H2088

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

עַם־
watu–

קְשֵׁה־
wenye–shingo–
H7186

רֶף עֹ֖
ngumu
H6203

הֽוּא׃
ni
H1931

Bwana akamwambia Mose, “Nimeona watu hawa, nao ni watu wenye shingo ngumu.
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וְעַתָּה10֙
na–sasa
H6258

הַנִּ֣יחָה
niache
H3240

י לִּ֔
mimi

חַר־ וְיִֽ
na–iwake–
H2734

י אַפִּ֥
hasira–yangu
H0639

בָהֶ֖ם
juu–yao

ם וַאֲכַלֵּ֑
na–niwaangamize
H3615

ה עֱשֶׂ֥ וְאֶֽ
na–nitakufanya

אוֹתְךָ֖
wewe
H0853

לְג֥וֹי
taifa

גָּדֽוֹל׃
kubwa

Sasa niache ili hasira yangu ipate kuwaka dhidi yao, nami nipate kuwaangamiza. Kisha nitakufanya wewe kuwa 
taifa kubwa.”

וַיְחַל11֣
na–akamsihi

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

פְּנֵי֖
uso–wa–
H6440

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהָי֑ו
Mungu–wake
H0430

אמֶר וַיֹּ֗
na–akasema
H0559

לָמָ֤ה
kwa–nini
H4100

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

יֶחֱרֶ֤ה
iwakie
H2734

אַפְּךָ֙
hasira–yako
H0639

ךָ בְּעַמֶּ֔
juu–ya–watu–wako

ר אֲשֶׁ֤
ambao

֙ הוֹצֵא֙תָ
uliwatoa
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya–
H0776

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

חַ בְּכֹ֥
kwa–nguvu

גָּד֖וֹל
kubwa

וּבְיָד֥
na–kwa–mkono
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
wenye–nguvu
H2389

Lakini Mose akamsihi Bwana Mungu wake, akasema, “Ee Bwana, kwa nini hasira yako iwake dhidi ya watu wako, 
wale uliowatoa Misri kwa uweza mkuu na mkono wenye nguvu?

לָמָּה12֩
kwa–nini
H4100

יאֹמְר֨וּ
waseme
H0559

יִם מִצְרַ֜
Wamisri
H4713

ר לֵאמֹ֗
kusema
H0559

בְּרָעָה֤
kwa–uovu

הֽוֹצִיאָם֙
aliwatoa
H3318

ג לַהֲרֹ֤
kuwaua
H2026

אֹתָם֙
wao
H0853

ים הָרִ֔ בֶּֽ
milimani
H2022

ם וּ֨לְכַלֹּתָ֔
na–kuwaangamiza
H3615

מֵעַ֖ל
kutoka–juu–ya–

פְּנֵי֣
uso–wa–
H6440

אֲדָמָה֑ הָֽ
ardhi
H0127

שׁוּ֚ב
geuka
H7725

מֵחֲר֣וֹן
kutoka–ukali–wa–
H2740

ךָ אַפֶּ֔
hasira–yako
H0639

וְהִנָּחֵ֥ם
na–ughairi
H5162

עַל־
kuhusu–

הָרָעָ֖ה
uovu

ךָ׃ לְעַמֶּֽ
kwa–watu–wako

Kwa nini Wamisri waseme, ‘Ni kwa nia mbaya aliwatoa Misri, ili awaue milimani na kuwafuta usoni mwa dunia’? 
Achilia mbali hasira yako kali, waonee huruma na usilete maafa juu ya watu wako.

ר13 זְכֹ֡
kumbuka
H2142

לְאַבְרָהָם֩
Ibrahimu
H0085

ק לְיִצְחָ֨
Isaka
H3327

ל וּלְיִשְׂרָאֵ֜
na–Israeli
H3478

יךָ עֲבָדֶ֗
watumishi–wako
H5650

ר אֲשֶׁ֨
ambao

עְתָּ נִשְׁבַּ֣
uliapa
H7650

֮ לָהֶם
kwao

בָּךְ֒
kwa–wewe–mwenyewe

ר וַתְּדַבֵּ֣
na–ukasema
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
kwao
H0413

אַרְבֶּה֙
nitazidisha

ת־ אֶֽ
–
H0853

ם זַרְעֲכֶ֔
uzao–wenu
H2233

י כְּכוֹכְבֵ֖
kama–nyota–za–
H3556

הַשָּׁמָיִ֑ם
mbingu
H8064

וְכָל־
na–yote–
H3605

רֶץ הָאָ֨
nchi
H0776

את הַזֹּ֜
hii
H2063

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

רְתִּי אָמַ֗
nilisema
H0559

֙ אֶתֵּן
nitaipa
H5414

ם לְזַרְעֲכֶ֔
kwa–uzao–wenu
H2233

וְנָחֲל֖וּ
na–watairithi
H5157

ם׃ לְעֹלָֽ
milele
H5769

Wakumbuke watumishi wako Abrahamu, Isaki na Israeli, ambao uliwaapia kwa nafsi yako mwenyewe: 
‘Nitawafanya uzao wako kuwa wengi kama nyota za angani, nami nitawapa wazao wako nchi hii yote ambayo 
niliwaahidia, nayo itakuwa urithi wao milele.’ ”
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וַיִּנָּ֖חֶם14
na–akaghairi
H5162

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

עַל־
kuhusu–

ה הָרָ֣עָ֔
uovu

ר אֲשֶׁ֥
ambao

ר דִּבֶּ֖
alisema
H1696

לַעֲשׂ֥וֹת
kufanya

לְעַמּֽוֹ׃
kwa–watu–wake

פ
—

Kisha Bwana akawaonea huruma, wala hakuleta juu ya watu wake maafa aliyokuwa amekusudia.

פֶן15 וַיִּ֜
na–akageuka
H6437

וַיֵּ֤רֶד
na–akashuka
H3381

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

מִן־
kutoka–

ר הָהָ֔
mlima
H2022

וּשְׁנֵי֛
na–mbili
H8147

ת לֻחֹ֥
vibao
H3871

ת הָעֵדֻ֖
vya–ushahidi
H5715

בְּיָד֑וֹ
mkononi–mwake
H3027

ת לֻחֹ֗
vibao
H3871

כְּתֻבִים֙
vilivyoandikwa
H3789

מִשְּׁנֵי֣
pande–zote–mbili–
H8147

ם עֶבְרֵיהֶ֔
zake
H5676

מִזֶּ֥ה
upande–huu
H2088

וּמִזֶּ֖ה
na–upande–huu
H2088

הֵ֥ם
vilikuwa
H1992

ים׃ כְּתֻבִֽ
vilivyoandikwa
H3789

Mose akageuka, akashuka kutoka mlimani akiwa na vibao viwili vya Ushuhuda mikononi mwake. Vilikuwa 
vimeandikwa pande zote mbili, mbele na nyuma.

ת16 לֻּחֹ֔ וְהַ֨
na–vibao
H3871

ה מַעֲשֵׂ֥
kazi–ya–
H4639

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

הֵמָּ֑ה
vilikuwa
H1992

ב וְהַמִּכְתָּ֗
na–maandishi
H4385

ב מִכְתַּ֤
maandishi
H4385

אֱלֹהִים֙
ya–Mungu
H0430

ה֔וּא
yalikuwa
H1931

חָר֖וּת
yamechongwa
H2801

עַל־
juu–ya–

ת׃ הַלֻּחֹֽ
vibao
H3871

Vibao hivyo vilikuwa kazi ya Mungu; maandishi yalikuwa mwandiko wa Mungu, yaliyochorwa kama muhuri juu ya 
vibao.

וַיִּשְׁמַ֧ע17
na–akasikia
H8085

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yoshua
H3091

אֶת־
–
H0853

ק֥וֹל
sauti

הָעָ֖ם
ya–watu

ה   בְּרֵעֹ֑
wakipiga–kelele
H7452

וַיֹּא֙מֶר֙
na–akasema
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ק֥וֹל
sauti

מִלְחָמָ֖ה
ya–vita
H4421

מַּחֲנֶה׃   בַּֽ
kambini
H4264

Yoshua aliposikia sauti za watu wakipiga kelele, akamwambia Mose, “Kuna sauti ya vita kambini.”

אמֶר18 וַיֹּ֗
na–akasema
H0559

ין אֵ֥
si
H0369

֙ קוֹל
sauti

עֲנ֣וֹת
ya–kupiga–kelele–ya–

ה גְּבוּרָ֔
ushindi
H1369

ין וְאֵ֥
na–si
H0369

ק֖וֹל
sauti

עֲנ֣וֹת
ya–kupiga–kelele–ya–

ה חֲלוּשָׁ֑
kushindwa
H2476

ק֣וֹל
sauti

עַנּ֔וֹת
ya–kuimba

י אָנֹכִ֖
mimi
H0595

עַ׃ שֹׁמֵֽ
ninasikia
H8085

Mose akajibu: “Si sauti ya ushindi, wala si sauti ya kushindwa; ni sauti ya kuimba ninayosikia.”

י19 יְהִ֗ וַֽ
na–ikawa
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
wakati

קָרַב֙
alipokaribia
H7126

אֶל־
kwa–
H0413

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
kambi
H4264

וַיַּ֥רְא
na–akaona
H7200

אֶת־
–
H0853

הָעֵ֖גֶל
ndama
H5695

וּמְחֹלֹ֑ת
na–kucheza
H4246

חַר־ וַיִּֽ
na–ikawaka–
H2734

אַף֣
hasira
H0639

ה מֹשֶׁ֗
ya–Musa
H4872

וַיַּשְׁלֵךְ֤
na–akatupa
H7993

]מידו[
—
H3027

)מִיָּדָיו֙(
kutoka–mikononi–mwake
H3027

אֶת־
–
H0853

ת הַלֻּחֹ֔
vibao
H3871

ר וַיְשַׁבֵּ֥
na–akavivunja
H7665

ם אֹתָ֖
hivyo
H0853

חַת תַּ֥
chini–ya–
H8478

ר׃ הָהָֽ
mlima
H2022
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Mose alipoikaribia kambi na kuona yule ndama na ile michezo, hasira yake ikawaka, akatupa vile vibao 
vilivyokuwa mikononi mwake, akavipasua vipande vipande pale chini ya mlima.

ח20 וַיִּקַּ֞
na–akachukua
H3947

אֶת־
–
H0853

גֶל הָעֵ֨
ndama
H5695

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

֙ עָשׂוּ
walifanya

ף וַיִּשְׂרֹ֣
na–akaiteketeza
H8313

שׁ בָּאֵ֔
kwa–moto
H0784

ן וַיִּטְחַ֖
na–akaisaga
H2912

עַד֣
hadi
H5704

אֲשֶׁר־
iliyo–

ק דָּ֑
unga
H1854

וַיִּזֶ֙ר֙
na–akaitawanya
H2219

עַל־
juu–ya–

פְּנֵי֣
uso–wa–
H6440

יִם הַמַּ֔
maji
H4325

וַיַּ֖שְׁקְ
na–akawanywesha
H8248

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
wana–wa–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Kisha akamchukua yule ndama waliokuwa wamemtengeneza na kumchoma kwenye moto, kisha akamsaga 
kuwa unga, akanyunyiza kwenye maji na kuwafanya Waisraeli wanywe.

וַיֹּ֤אמֶר21
na–akasema
H0559

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Haruni
H0175

ה־ מֶֽ
nini–
H4100

ה עָשָׂ֥
walikufanyia

לְךָ֖
kwako

הָעָם֣
watu

הַזֶּ֑ה
hawa
H2088

י־ כִּֽ
kwamba–

אתָ הֵבֵ֥
umeleta
H0935

עָלָ֖יו
juu–yao

חֲטָאָ֥ה
dhambi
H2401

ה׃ גְדֹלָֽ
kubwa

Mose akamwambia Aroni, “Watu hawa walikufanyia nini, hata ukawaongoza kufanya dhambi kubwa hivyo?”

וַיֹּ֣אמֶר22
na–akasema
H0559

ן אַהֲרֹ֔
Haruni
H0175

אַל־
isi–
H0408

יִ֥חַר
wakie
H2734

ף אַ֖
hasira
H0639

אֲדֹנִי֑
bwana–wangu
H0113

אַתָּה֙
wewe

עְתָּ יָדַ֣
unajua
H3045

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
watu

י כִּ֥
kwamba

ע בְרָ֖
katika–uovu

הֽוּא׃
wako
H1931

Aroni akamwambia, “Usikasirike bwana wangu. Unajua jinsi watu hawa walivyo tayari kwa maovu.

וַיֹּ֣אמְרו23ּ
na–wakaniambia
H0559

י לִ֔
mimi

עֲשֵׂה־
fanya–

לָנ֣וּ
kwa–sisi

ים אֱלֹהִ֔
miungu
H0430

ר אֲשֶׁ֥
ambao

יֵלְכ֖וּ
wataenda
H3212

לְפָנֵי֑נוּ
mbele–yetu
H6440

כִּי־
kwa–sababu–

׀זֶה֣ 
huyu
H2088

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ישׁ הָאִ֗
mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ambaye

֙ עֱלָנ֙וּ הֶֽ
alituongoza
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya–
H0776

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

א ֹ֥ ל
hatujui
H3808

עְנוּ יָדַ֖
tumejua
H3045

מֶה־
nini–
H4100

יָה הָ֥
imetokea
H1961

לֽוֹ׃
kwake

Wao waliniambia, ‘Tufanyie miungu itakayotuongoza. Kwa kuwa huyu jamaa yetu Mose aliyetupandisha kutoka 
Misri, hatufahamu yaliyompata.’

וָאֹמַ֤ר24
na–nikawaambia
H0559

לָהֶם֙
wao

י לְמִ֣
aliye–na–
H4310

ב זָהָ֔
dhahabu
H2091

קוּ הִתְפָּרָ֖
ijivue
H6561

וַיִּתְּנוּ־
na–wakanipa–
H5414

לִ֑י
mimi

וָאַשְׁלִכֵה֣וּ
na–nikatupa
H7993

שׁ בָאֵ֔
motoni
H0784

א וַיֵּצֵ֖
na–ikatoka
H3318

הָעֵ֥גֶל
ndama
H5695

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

Kwa hiyo nikawaambia, ‘Yeyote aliye na kito chochote cha dhahabu avue.’ Kisha wakanipa hiyo dhahabu, nami 
nikaitupa motoni, akatokea huyu ndama!”
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וַיַּ֤רְא25
na–akaona
H7200

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
watu

י כִּ֥
kwamba

עַ פָרֻ֖
wamelegea

ה֑וּא
walikuwa
H1931

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ה פְרָעֹ֣
aliwaachia

ן אַהֲרֹ֔
Haruni
H0175

לְשִׁמְצָ֖ה
kwa–aibu
H8103

ם׃ בְּקָמֵיהֶֽ
kati–ya–adui–zao

Mose akaona kuwa watu wameasi, kwa kuwa Aroni alikuwa amewaacha waasi, na hivyo kuwa kichekesho kwa 
adui zao.

ד26 וַיַּעֲמֹ֤
na–akasimama
H5975

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

עַר בְּשַׁ֣
langoni–mwa–
H8179

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
kambi
H4264

אמֶר וַיֹּ֕
na–akasema
H0559

י מִ֥
ni–nani
H4310

לַיהוָה֖
kwa–Yahwe
H3068

אֵלָי֑
kwangu
H0413

וַיֵּאָסְפ֥וּ
na–wakakusanyika
H0622

אֵלָ֖יו
kwake
H0413

כָּל־
wote–
H3605

בְּנֵי֥
wana–wa–

י׃ לֵוִֽ
Lawi
H3878

Kwa hiyo Mose akasimama kwenye ingilio la kambi, akasema, “Yeyote aliye upande wa Bwana, aje upande 
wangu.” Walawi wote wakamjia.

וַיֹּ֣אמֶר27
na–akasema
H0559

ם לָהֶ֗
kwao

ה־ כֹּֽ
hivyo–
H3541

אָמַ֤ר
amesema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ימוּ שִׂ֥
wekeni

אִישׁ־
kila–mtu–
H0376

חַרְבּ֖וֹ
upanga–wake
H2719

עַל־
juu–ya–

יְרֵכ֑וֹ
paja–lake
H3409

עִבְר֨וּ
piteni

וָשׁ֜וּבוּ
na–rudini
H7725

עַר מִשַּׁ֤
kutoka–lango–
H8179

לָשַׁעַ֙ר֙
hadi–lango
H8179

מַּחֲנֶ֔ה בַּֽ
kambini
H4264

וְהִרְג֧וּ
na–muue
H2026

ישׁ־ אִֽ
kila–mtu–
H0376

אֶת־
–
H0853

יו אָחִ֛
ndugu–yake
H0251

ישׁ וְאִ֥
na–kila–mtu
H0376

אֶת־
–
H0853

רֵעֵ֖הוּ
rafiki–yake
H7453

ישׁ וְאִ֥
na–kila–mtu
H0376

אֶת־
–
H0853

קְרֹבֽוֹ׃
jirani–yake
H7138

Ndipo alipowaambia, “Hili ndilo Bwana, Mungu wa Israeli asemalo: ‘Kila mmoja wenu ajifunge upanga wake 
kiunoni aende huku na huko kambi yote mwisho hadi mwisho mwingine, kila mmoja amuue ndugu yake, na 
rafiki yake na jirani yake.’ ”

עֲשׂ֥ו28ּ וַיַּֽ
na–wakafanya

בְנֵֽי־
wana–wa–

לֵוִ֖י
Lawi
H3878

כִּדְבַר֣
kama–neno–la–
H1697

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

ל וַיִּפֹּ֤
na–wakaanguka
H5307

מִן־
kutoka–

הָעָם֙
watu

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֔וּא
hiyo
H1931

כִּשְׁלֹ֥שֶׁת
kama–elfu–
H7969

י אַלְפֵ֖
tatu
H0505

ישׁ׃ אִֽ
mtu
H0376

Walawi wakafanya kama Mose alivyoamuru, siku ile wakafa watu wapatao 3,000.

וַיֹּ֣אמֶר29
na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

מִלְא֨וּ
jitakasize
H4390

יֶדְכֶם֤
mkono–wenu
H3027

הַיּוֹם֙
leo
H3117

יהוָ֔ה לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

י כִּ֛
kwa–sababu

ישׁ אִ֥
kila–mtu
H0376

בִּבְנ֖וֹ
juu–ya–mwanawe

יו וּבְאָחִ֑
na–juu–ya–nduguye
H0251

וְלָתֵ֧ת
na–kuweka
H5414

עֲלֵיכֶם֛
juu–yenu

הַיּ֖וֹם
leo
H3117

ה׃ בְּרָכָֽ
baraka
H1293

Kisha Mose akasema, “Leo mmewekwa wakfu kwa Bwana, kwa kuwa mlikuwa kinyume na wana wenu wenyewe 
na ndugu zenu, naye Mungu amewabariki leo.”
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30֙ וַיְהִי
na–ikawa
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
siku–iliyofuata
H4283

וַיֹּ֤אמֶר
na–akasema
H0559

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶל־
kwa–
H0413

ם הָעָ֔
watu

ם אַתֶּ֥
ninyi

ם חֲטָאתֶ֖
mmetenda
H2398

חֲטָאָה֣
dhambi
H2401

גְדֹלָה֑
kubwa

וְעַתָּה֙
na–sasa
H6258

עֱלֶה֣ אֶֽ
nitapanda
H5927

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אוּלַ֥י
labda
H0194

ה אֲכַפְּרָ֖
nitafanya–upatanisho

בְּעַ֥ד
kwa–niaba–ya–
H1157

ם׃ חַטַּאתְכֶֽ
dhambi–yenu

Siku iliyofuata Mose akawaambia watu, “Mmefanya dhambi kubwa. Lakini sasa nitapanda juu kwa Bwana, labda 
nitaweza kufanya upatanisho kwa ajili ya dhambi yenu.”

וַיָּ֧שָׁב31
na–akarudi
H7725

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

וַיֹּאמַר֑
na–akasema
H0559

א אָנָּ֣֗
tafadhali
H0577

א חָטָ֞
wametenda
H2398

הָעָם֤
watu

הַזֶּה֙
hawa
H2088

חֲטָאָה֣
dhambi
H2401

ה גְדֹלָ֔
kubwa

עֲשׂ֥וּ וַיַּֽ
na–wakafanya

לָהֶ֖ם
kwa–wenyewe

י אֱלֹהֵ֥
miungu–ya–
H0430

ב׃ זָהָֽ
dhahabu
H2091

Hivyo Mose akarudi kwa Bwana na kumwambia, “Lo! Hawa watu wamefanya dhambi kubwa namna gani! 
Wamejitengenezea miungu ya dhahabu.

ה32 וְעַתָּ֖
na–sasa
H6258

אִם־
kama–

א תִּשָּׂ֣
utasamehe
H5375

חַטָּאתָ֑ם
dhambi–yao

וְאִם־
na–kama–

יִן אַ֕
hapana
H0369

מְחֵנִ֣י
nifute

א נָ֔
tafadhali
H4994

סִּפְרְךָ֖ מִֽ
kutoka–kitabu–chako

ר אֲשֶׁ֥
ambacho

בְתָּ׃ כָּתָֽ
umeandika
H3789

Lakini sasa nakusihi, wasamehe dhambi yao; lakini kama sivyo, basi nifute kutoka kwenye kitabu ulichoandika.”

וַיֹּ֥אמֶר33
na–akasema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

מִי֚
ni–nani
H4310

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

טָא־ חָֽ
ametenda–dhambi–
H2398

י לִ֔
kwangu

נּוּ אֶמְחֶ֖
nitamfuta

י׃ מִסִּפְרִֽ
kutoka–kitabu–changu

Bwana akamjibu Mose, “Yeyote aliyenitenda dhambi ndiye nitakayemfuta kutoka kwenye kitabu changu.

ה34 וְעַתָּ֞
na–sasa
H6258

׀לֵךְ֣ 
nenda
H3212

נְחֵה֣
waongoze
H5148

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֗
watu

אֶ֤ל
kwenda
H0413

אֲשֶׁר־
ambako–

֙ דִּבַּרְ֙תִּי
nilikuambia
H1696

ךְ לָ֔
wewe

הִנֵּ֥ה
tazama
H2009

י מַלְאָכִ֖
malaika–wangu
H4397

יֵלֵךְ֣
ataenda
H3212

לְפָנֶי֑ךָ
mbele–yako
H6440

וּבְי֣וֹם
na–siku
H3117

י פָּקְדִ֔
nitakapoadhibu

י וּפָקַדְתִּ֥
na–nitaadhibu

עֲלֵיהֶ֖ם
juu–yao

ם׃ חַטָּאתָֽ
dhambi–yao

Sasa nenda, uongoze hao watu mpaka mahali nilipokuambia, naye malaika wangu atakutangulia. Pamoja na 
hayo, wakati utakapofika wa mimi kuwaadhibu, nitawaadhibu kwa ajili ya dhambi yao.”
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וַיִּגֹּ֥ף35
na–akawapiga
H5062

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

הָעָם֑
watu

עַל֚
kwa–sababu–ya–

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

עָשׂ֣וּ
walifanya

אֶת־
–
H0853

גֶל הָעֵ֔
ndama
H5695

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ה עָשָׂ֖
alifanya

ן׃ אַהֲרֹֽ
Haruni
H0175

ס
—

Ndipo Bwana akawapiga watu kwa ugonjwa wa tauni kwa sababu ya yale waliyoyafanya kwa ndama yule ambaye 
alitengenezwa na Aroni.
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